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“Be holy as your heavenly Father is holy.”  / “Se perfecto como tu Padre celestial es perfecto.”  �

One Parish �

Two Churches�

Una Parroquia 

Dos Iglesias�

Administered by the �

Idente Missionaries�

Our Lady of Solace�

731 Morris Park Avenue   Bronx, NY 10462�

St. Dominic�

1739 Unionport Road    Bronx, NY 10462�

 

WHEELCHAIR �

ACCESSIBLE�

Ordained Ministers / Ministros Ordenados�

�

�

Rev. Fr. Robert Badillo, M.Id, Pastor�

    Rev. Fr. Vasanthakumar Sebamalai            Administered by the Idente Missionaries                                          Rev. Deacon Rey Rosado �

                                                                  �

�

Rectory Office / Rectoría: 731 Morris Park Avenue    Bronx, NY 10462�

Tel: 718 863 3282   |   Fax # 718�792�4950�

Office Hours: 9:00 A.M.�3:30 P.M. (Monday to Friday / Lunes a Viernes), Mrs. Miriam Jerez, Parish Secretary / Secretaria Parroquial�

www.solacedominic.org�

�

�

�

�

Mrs. Hilda Diongon, Parish Trustee, OLS           Parish Council / Consejo Parroquial         Mr. Franklyn Mendez. Parish Trustee, StD                                  

�            Mr. Michael Lugano , Chairperson, Parish Council Meetings, First Tuesday in the Faith Formation Center�

�

Religious Education / Educación Religiosa �

Our Lady of Solace�St. Dominic Faith Formation Center, 1710 Unionport Road, Bronx, NY 10462  718�239�6926�

Heidy Olivo, Director of Religious Education               Paul Valencia, RCIA Coordinator�

Our Lady of Solace Church �

�

Sunday Masses:                           Vigil, Saturday 5:30 p.m.��

�            �                             Sunday 9:00 a.m., 12:00 noon�

� �

Weekday Mass:                          8:30 a.m.  Monday�Saturday�

�                                          7:00 P.M.  Friday�St. Joseph Chap-

el�

�

Holy Day Mass:                            Vigil: 7:00 p.m.�

�    Holy Day: 11:30 a.m.�

�

Sacrament of Penance:               4:30�5:15 p.m Saturday�

�

Exposition Blessed Sacrament   Fridays, 7:30 p.m. �

� � �           Adoration, Trisagio, Chaplet of the�

                                             Divine Mercy and Benediction.�

�

Sacrament of Baptism:               4th Sunday of every month. �

                                                      (Please call for appointment)�

�

Sacrament of Marriage:             Call at least six months in ad-

vance�

                                                   to make appointment.�

�

Anointing of the Sick:                 Call anytime.�

�

Daily Rosary:                              8:00 a.m. each morning�

 �

�

Parish Groups at Our Lady of Solace�

(For more information, call Rectory)�

�

�

Extraordinary Ministers, Lectors:�

                              Mr. Paul Valencia, Coordinator�

� �  �

�

Ushers:              Mr. Art Diongon, Mr. Eric Velasco�

�

Music Ministry:  Mr. Fred Brikman �

�               Ms. Carol Borlaza�

                              (Rehearsal: Sundays 11:00 am)�

�

�

Altar Servers:     Bro. Michael, Bro. Joseph�

                             (Rehearsals, Saturdays , 11:00 am)�

�

Senior Stewards: Mrs. Diana Boschen, President�

                               2nd Sunday 12 Noon Mass�

�

�

Line Dancing:     Mrs. Hilda Diongon, Instructor�

�       Mr. Art Diongon�

                            (Sundays , 2:00  pm OLS Parish Hall)�

Parish Groups�Grupos Parroquiales St. Dominic�

(For more information, call Rectory�Para más información, 

llame la Rectoría)�

�

Extraordinary Ministers, Lectors: See OLS�

�

Ushers:                Mr. Julian Paul�

�

Music Ministry:    Ms. Carol Borlaza, Organist�

                            (Choir Rehearsal: Sundays 9:30 am)�

�

�

Altar Rosary Guild: Mrs. Pia Sotovilla�

                           (Every third Sunday after 10 am Mass)                     

�

Padre Pio Group:  Mrs. Pia Sotovilla�

                                (Last Saturday of every month at 11 am)�

�

Ministros Eucarístico: Sra. Marta Vallejo, Sr. Ovidio Gil�

�

Lectores:              Sr. Franklyn Méndez�

�

Ujieres:                 Sra. María Fernández �

�

Coro Hispano:      Diácono Rey Rosado �

                               (Ensayos, sabados 11:00 am, St. Dominic) �

�

Monaguillos:        Bro. Michael, Bro. Joseph�

                         (Ensayos, Sabados, 11:00 am, St. Dominic)�

�

�

Hijas de Maria       Sra. Lucy Medina�

                             (Primer sábado, 12 pm, Holy Name Chapel)�
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 Sunday in Ordinary 

Time �

St. Dominic Church�

�

Sunday Masses:                         10:00 a.m. (English)�

� � �          11:30 a.m. (Español)�                         �

 �

Weekday Mass:                         7:00 a.m.  Mon�Wed�Fri  (English)�

� � � �       Tues�Thurs    (Español)�

�

Misa Viernes:                              7:00 p.m.  Holy Name Chapel (Español)�

�

Holy Day Mass:                               Vigilia: 7:00 p.m. (Bilingue) �

Misa de precepto:                         Holy Day: 7:00 a.m.�

�

Sacramento de Penitencia:        4:30�5:15 p.m., Sábados en O.L.S.�

�

Exposición del Santísimo           Viernes, 7:30 p.m., Holy Name Chapel                  

� � �       Adoracion, Trisagio, Coronilla de la �       �

� � �       Divina Misericordia y Benedicción.                                                    

�

Sacramento del Bautismo:         3rd Saturday in Spanish.   �

� �                        (Please call for appointment)�

�

Sacramento de Matrimonio:       Llame con seis meses de adelanto    �

                     �

Unción de los enfermos:             Llame a cualquier hora.   �

�

Daily Rosary:                              Mornings Monday � Friday, 6:30 am�

�

  Grupo de Oración Carismático:  Miércoles, 7:30 p.m. Centro Mestice  �

�

�

Idente Youth: Kids & Teens �

�

Kids: Tuesdays 5pm � 6:30pm�

Teens: Tuesdays 5pm � 6:30pm �

�

�

 St. Dominic’s Holy Name Room �

�

�

Sr. Lucy Ramirez, M.Id�

Director of Youth and Young Adult Ministry�

 �

Bros. Michael, Subin. �

�

www.identeyouth.us�

�



OUR LADY OF SOLACE�ST. DOMINIC PARIS� BRONX, NY�

�

Mientras continuamos estos primeros días 

del Año Nuevo, todavía en el Año de San 

José, escuchemos al Santo Padre, el Papa 

Francisco, instruirnos sobre el silencio de 

San José: �

�

Este es el motivo por el cual debemos aprender de José a cultivar 

el silencio: ese espacio de interioridad en nuestras jornadas en el 

que damos la posibilidad al Espíritu de regenerarnos, de conso-

larnos, de corregirnos. No digo caer en un mutismo, no, sino cul-

tivar el silencio. Cada uno mire dentro de sí: muchas veces esta-

mos haciendo un trabajo y cuando terminamos enseguida busca-

mos el móvil para hacer otra cosa, siempre estamos así. Y esto no 

ayuda, esto nos hace caer en la superficialidad. La profundidad 

del corazón crece con el silencio, silencio que no es mutismo, 

como he dicho, sino que deja espacio a la sabiduría, a la reflexión 

y al Espíritu Santo. A veces tenemos miedo de los momentos de 

silencio, ¡pero no debemos tener miedo! Nos hará mucho bien el 

silencio. Y el beneficio del corazón que tendremos sanará tam-

bién nuestra lengua, nuestras palabras y sobre todo nuestras deci-

siones. De hecho, José ha unido la acción al silencio. Él no ha 

hablado, pero ha hecho, y nos ha mostrado así lo que un día Jesús 

dijo a sus discípulos: «No todo el que me diga: “Señor, Señor”, 

entrará en el Reino de los Cielos, sino el que haga la voluntad de 

mi Padre celestial» (Mt 7,21). Palabras fecundas cuando hable-

mos, nos recordamos de aquella canción…. Silencio, hablar jus-

to, alguna vez morderse la lengua, que hace bien, en vez de decir 

tonterías.�

Concluimos con una oración:�

�

San José, hombre de silencio,�

tú que en el Evangelio no has pronunciado ninguna palabra,�

enséñanos a ayunar de las palabras vanas,�

a redescubrir el valor de las palabras que edifican, animan, con-

suelan, sostienen.�

Hazte cercano a aquellos que sufren a causa de las palabras que 

hieren,�

como las calumnias y las maledicencias,�

y ayúdanos a unir siempre los hechos a las palabras. Amén.�

�

[Papa Francisco, Audiencia General, 15 dic.2021]�

�

Reciba nuestra veneración y oración.�

P. Roberto Badillo, M.Id�

�

As we continue these first days of the 

New Year, still in the Year of St. Joseph, 

let us listen to the Holy Father, Pope 

Francis, instruct us on the silence of St. 

Joseph:�

�

“This is why we must learn from Joseph to cultivate silence: 

that space of interiority in our days in which we give the Spirit 

the opportunity to regenerate us, to console us, to correct us. I 

am not saying to fall into muteness, no, but to cultivate si-

lence. May each one look within themselves: often we  work 

on something and when we finish, we immediately look for 

our telephone to do something else… we are always like this. 

And this does not help, this makes us slip into superficiality. 

Profoundness of the heart grows with silence, silence that is 

not mutism as I said, but which leaves space for wisdom, re-

flection and the Holy Spirit. Sometimes we are afraid of mo-

ments of silence, but we should not be afraid. Silence will do 

us so much good. And the benefit to our hearts will also heal 

our tongue, our words and above all our choices. In fact, Jo-

seph combined silence with action. He did not speak, but he 

acted, and thus showed us what Jesus once told his disciples: 

“Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord,’ shall enter the 

kingdom of heaven, but he who does the will of my Father 

who is in heaven” (Mt 7:21)…. Silence, speaking in the right 

way, and at times biting your tongue a little, which is good for 

you instead of saying foolish things.�

�

Let us conclude with a prayer:�

�

Saint Joseph, man of silence,�

you who in the Gospel did not utter a single word,�

teach us to fast from vain words,�

to rediscover the value of words that edify, encourage, console 

and support.�

Be close to those who suffer from words that hurt,�

like slander and backbiting,�

and help us always to match words with deeds. Amen.�

�

[Pope Francis General Audience, Dec. 15, 2021]�

�

Receive our loving veneration and prayerful best wishes.�

Fr. Robert Badillo, M.Id�

�

�

First Communion/Confirma�on candidates, please 

complete mass a�endance on google classroom�

�

FFC will be closed on Sunday, January 16, 2022 �

�

�

Candidatos para la Primera Comunión/Confirmación, por 

favor completar su asistencia a misa en google classroom�

�

FFC estará cerrado el Domingo, 16 de Enero de 2022�

�

WYP/ PUJ: �

�

Date: To be Announced �

Fecha: Se Anunciará�

�

 10am �

�

Online meeting/Reuniones en línea �

�

wyparliament.org �

�

�

Call /Llamar: Loyce:631�268�4095  Luz: 347�341�0294 �

�

Altar Servers Practice  �

See Bro. Michael, Bro. Joseph�

 Saturdays , 11:00 am�

Our Lady Solace Church�

� � � � �

�

Práctica de los Monaguillos �

Contacte al Hno. Michael, Hno. Joseph�

Sábados, 11:00 am�

Iglesia Our Lady of Solace�



God delights in you. How do you feel when you hear that? 

Delight usually comes with an exuberant flow of 

joy that seemingly arises from one’s toes with the 

expression of great glee. Reflecting upon the 

deep measure of joy God has in us can be a 

source of joy for ourselves. Delight is infectious. 

A very young brother and sister were playing on 

the beach when the all too familiar ice cream 

truck made its daily rounds. The boy shook with 

excitement and delight as he took his sister’s 

hand and exclaimed, “The ice cream man is here, 

isn’t it great!” As they ran off toward the truck, one could 

hear the girl reply, “Yeah, I can’t wait!” The experience of 

a child’s delight in something so simple as ice cream, lifts 

our spirits from our burdens and transports us to the light-

er, more innocent side of life. Life is not meant to be a bur-

den. Believe it or not, God actually wants us to be happy! 

In fact, the wedding feast at Cana shows us that God even 

puts His blessing on our happiness. It is okay to celebrate 

the wonder of ourselves and others. Life is good. It is al-

ways interesting to note that Jesus saves the good wine 

until last. You would think it would be the other way 

around. The superb quality of Jesus’ wine points to the 

superior quality of life we find in Christ. It is not a life of 

burdens but a life of wonder and delight! In Christ, we are 

lifted from the superficial and mundane to a life of pur-

pose, hope, and love. God is with us through the long haul, 

through the challenges and sorrows as well as the success-

es and accomplishments. In spite of the fact that we often 

wander from the path, God’s celebratory delight in us re-

mains. As spouses are asked to remain faithful to each oth-

er through whatever life brings, God remains faithful too. 

This promise remains through this life and into the next. 

All we have to do is take the advice of Jesus’ mother to 

heart when she says, “Listen to him.” This wisdom saves 

us from foolishly giving in to the illusion that we can make 

better wine than Jesus.�

Reflections On The Readings�

Reflexiones Sobre Las Lecturas�

Dios se deleita en ti. ¿Cómo te sientes cuando escuchas eso? 

El deleite generalmente viene con un exuberante 

flujo de alegría que aparentemente surge de los 

dedos de los pies con una expresión de gran ale-

gría. Reflexionar sobre la medida profunda del go-

zo que Dios tiene en nosotros puede ser una fuente 

de gozo para nosotros mismos. El placer es conta-

gioso. Un hermano y una hermana muy pequeños 

estaban jugando en la playa cuando el familiar ca-

mión de helados hacía su ronda diaria. El niño se 

estremeció de emoción y deleite cuando tomó la 

mano de su hermana y exclamó: "El hombre de los 

helados está aquí, ¿no es genial?" Mientras corrían hacia el 

camión, se podía escuchar a la niña responder: “¡Sí, no puedo 

esperar!”. La experiencia del deleite de un niño con algo tan 

simple como un helado, nos levanta el ánimo de nuestras car-

gas y nos transporta al lado más ligero e inocente de la vida. 

La vida no está destinada a ser una carga. Lo creas o no, ¡Dios 

realmente quiere que seamos felices! De hecho, la fiesta de 

bodas de Caná nos muestra que Dios incluso pone Su bendi-

ción sobre nuestra felicidad. Está bien celebrar la maravilla de 

nosotros mismos y de los demás. La vida es buena. Siempre 

es interesante notar que Jesús guarda el buen vino para el fi-

nal. Pensarías que sería al revés. La excelente calidad del vino 

de Jesús apunta a la calidad de vida superior que encontramos 

en Cristo. ¡No es una vida de cargas sino una vida de asombro 

y deleite! En Cristo, somos elevados de lo superficial y mun-

dano a una vida de propósito, esperanza y amor. Dios está con 

nosotros a lo largo del camino, a través de los desafíos y las 

tristezas, así como de los éxitos y logros. A pesar de que a 

menudo nos desviamos del camino, el deleite celebrativo de 

Dios en nosotros permanece. Como se les pide a los cónyuges 

que permanezcan fieles el uno al otro a través de lo que les 

depare la vida, Dios también permanece fiel. Esta promesa 

permanece a lo largo de esta vida y en la siguiente. Todo lo 

que tenemos que hacer es tomar en serio el consejo de la ma-

dre de Jesús cuando dice: “Escúchalo”. Esta sabiduría nos 

salva de ceder tontamente a la ilusión de que podemos hacer 

un vino mejor que Jesús.�
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Sunday in Ordinary Time •  Jan 16, 2022�

We hope you are enjoying the parish subscription to 

www.formed.org which gives parishioners and members of 

the community free 24/7 access to over 300 quality Catholic 

on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E�Books. 

This week on the 22nd is a Day of Prayer for the Legal Pro-

tection of Unborn Children. Watch: Standing Up for Human 

Dignity, Protecting the Vulnerable Unborn, The Value of 

Life, Unplanned�Behind the Scenes, Why I Left Planned 

Parenthood: From Death to Life, or Changing Sides. Listen 

to: There is Life in the Womb, The New Conversation: 

Changing Hearts & Minds on Abortion, or Why I Left 

Planned Parenthood.    �

Esperamos que esté disfrutando de la suscripción parroquial a 

www.formed.org que brinda a los feligreses y miembros de la 

comunidad acceso gratuito las 24 horas del día, los 7 días de la 

semana, a más de 300 programas católicos en línea de calidad, 

más de 99 películas, más de 101 audios y más de 98 libros elec-

trónicos. . Esta semana el día 22 es una Jornada de Oración por 

la Protección Jurídica de los Niños por Nacer. Mire: Defendien-

do la dignidad humana, Protegiendo a los no nacidos vulnera-

bles, El valor de la vida, Lo no planificado: detrás de escena, Por 

qué dejé Planned Parenthood: De la muerte a la vida o Cambi-

ando de bando. Escuche: Hay vida en el útero, La nueva conver-

sación: Cambiando corazones y mentes sobre el aborto, o Por 

qué dejé Planned Parenthood.�



Our Lady of Solace�

Saturday � Jan 15� 8:30am�

5:30pm�

Mellissa Kelly �

Ann, Kevin & Donald Deighan �

Sunday� Jan 16� 9:00am�

�

12 Noon     �

Louis Perri Jr.�

Ersilio D’Adamo �

Monday� Jan 17� 8:30am�

For the intentions of Valmir Illija�

Tuesday� Jan 18� 8:30am�

For the intentions of Kristian Gjuraj �

Wednesday� Jan 19� 8:30am�

Antonio Scotti �

Thursday� Jan 20� 8:30am�

For the intentions of Ana Gjuraj �

Friday� Jan 21� 8:30am�

7:00pm�

For the intentions of Francesko Gjuraj �

Saint Agnes �

Saturday� Jan 22� 8:30am�

5:30pm�

Vasil Mhillaj�

Gana Mhillaj�

Sunday� Jan 23� 9:00am�

12 Noon �

Milagros Pizzaro Pérez�

Francisco & Nina Lacuna �

St. Dominic�

Sunday�

�

Jan 16� 10:00am�

11:30am�

For all parishioners �

+Julia Reyes +Ramirez Brito 

+Severina Javier �

Monday� Jan 17� 7:00am�

 Saint Anthony, Abbot  �

Tuesday� Jan 18� 7:00am�

José Simón Tenezaca �

Wednesday� Jan 19� 7:00am�

Blessed Mother of Jesus �

Thursday� Jan 20� 7:00am�

Saint Fabian �

Friday� Jan 21� 7:00am�

7:00pm�

Saint Agnes �

For the unborn �

Sunday� Jan 23� 10:00am�

11:30am  �

John Dave & parents �

+Ignacio Mella�

St. Anthony, Abbot, also called� St. Anthony the Great, 

(born c. 251, Koma, near Al�Minyā, Heptanomis [Middle 

Egypt], Egypt�died January 17?, 356, Dayr Mārī Antonios 

hermitage, near the Red Sea; feast day January 17), reli-

gious�hermit�and one of the earliest�Desert Fathers, consid-

ered the founder and father of 

organized Christian�monasticism. 

His rule (book of observances) 

represented one of the first at-

tempts to codify guidelines for 

monastic living. �

San Antonio, abad, también 

llamado� San Antonio el Grande, 

(nacido c. 251, Koma, cerca de Al

�Minyā, Heptanomis [Egipto Me-

dio], Egipto�fallecido el 17 de 

Enero de 356, en la ermita de 

Dayr Mārī Antonio, cerca del Mar 

Rojo; fiesta el 17 de Enero), religioso ermitaño y uno de los 

primeros Padres del Desierto, considerado el fundador y 

padre del monacato cristiano organizado. Su regla (libro de 

observancias) representó uno de los primeros intentos de 

codificar las pautas para la vida monástica.�

Saint Anthony, Abbot/San Antonio Abad�
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2022 Annual Boxed Sets�

�

You can pick up your box set at the front of the Church, they will 

be displayed on top a the table.�

If you would like to register and have a box set, you can come to 

the rectory.�

�

**********************�

Cajas de sobres anuales 2022�

�

Puede recoger su caja en el frente de la Iglesia, se mostrarán en 

la parte superior de la mesa.�

Si desea registrarse y tener una caja de sobres, puede acercarse a 

la rectoría.. �

�
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Nuestra Señora De Altagracia�

Hoy!� 11:30am�

Misa en la Iglesia de St. Dominic�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Our Lady of  High Grace �

Today! � 11:30am�

Mass at St. Dominic Church �



	 Ad info. 1-800-477-4574 • Church Support 1-800-888-4574 • www.4lpi.com	 Our Lady of Solace, Bronx, NY	 03-0565

SCHILDWACHTER
Be smart. Be sure.

Call us today at 
1-800-642-3646

www.schildwachteroil.com

PAT SEMENTA
PLUMBING HEATING COOLING

& FIRE SPRINKLER
Sales - Service - Installation

677 Van Nest Ave., Bronx, NY 10462
Pat Sementa ~ E-Mail: Pats@psphc.net
718-TO-FIND-PAT • 718-829-5464

FAX 718-822-4099 
 www.718tofindpat.com

	 Sell, 
	 Buy or Rent:
	Call me for a free 
Comparative Market Analysis of your home. 

Hablamos español.
Jose Flores, Licensed REALTOR®

Exit Realty Private Client
2000 Williamsbridge Rd. • Bronx, NY 10461

 Cell: 917-353-8808/Fax: 718-409-3311
www.exitrpc.com

If you care for someone with Alzheimer’s
disease or dementia, you need support.

Our Care NYC program provides support,
in-home assistance, & more, free of charge. 

	 877-577-9337 
	 carenyc@scsny.org 

CARE NYC is supported in part by a grant from 
the New York State Department of Health.

HARDWARE
PLUMBING • ELECTRICAL

VAN NEST HARDWARE, INC.
7 18 -829-2338

669 Morris Park Avenue • Bronx

Contact Servaas Verbiest to place an ad today! 
sverbiest@4LPi.com or (800) 477-4574 x6200

Consulting Care LCSW, PLLC

• Psychological evaluations for 
   Immigration court.
• �Psychosocial/Developmental/ 

Cognitive Assessments for all ages.
•  Geriatric/Medical Care        
    Management Services.

PARISHIONER 
Call For Free Phone Consultation

Office: 917-708-9777
receptionist@consultingcare.net

www.consultingcare.net
2426 Eastchester Rd. STE 201, Bronx

Morris Park SHOE REPAIR
We Fix Any Kind of Shoes

Heels • Zipper • Handbags • Boots
We Make Dye & Shine

We Wash Leather Shoes & Suede
347-734-6808

844 Morris Park Ave., Bronx - Between Mullner Ave. & Matthews Ave.


